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LLanguage Awareness in Plurilingualism:
The New Potentialities of LLanguage

Awareness Movement Originated
in the UK

Fukubpa Hiroko

In the 1970s, Language Awareness (LA) was put forward as a “bridging
subject” in the UK school curriculum primarily by modern linguists
such as Eric Hawkins. It was regarded as a solution to certain problems
in UK schools at that time: functional illiteracy in English, difficulty in
learning foreign languages, and prejudices in the increasingly multicultural
society. This grassroots movement was partially stifled in that the na-
tional curriculum of 1988 did not specifically allow for LA or language to
be formally taught. But this setback did not mean that the LA movement
failed or was useless. LA has developed further since 1988, and the
Language Awareness movement has now grown beyond Europe into a
global endeavour. At the same time, EU countries have introduced the
concept of plurilingualism, to be realized in the context of pluriculturalism,
and have begun to conduct language education under the Common
European Framework of Reference for Languages (CEFR). This lan-
guage education policy has brought new potentialities and roles to LLA.
Today’s curriculum developers have a pan-European perspective, and
LA now serves not only to develop mother tongue and foreign language
competences but also to promote understanding of cultural diversities.
Education in the UK is no exception, and a new project, LA in primary
schools, is under way.

F—TU—F: FHHEE. FHER (LA, I3—ov 8 3GES R
(CEFR), #Ea1skR, ERPBEE
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12U ®IC

1970 4FA8, A ) AT, FERHEED BRDERREZ EFThRvE v
I MEEED S, TEiENOR D& | §ilEik (Language Awareness; LA)? |
BROD LD LWV SiEERET) (Language Awareness movement) 230D
WIS 572, ZOMBE, SEHFEHOERY, BlmR % %
BEAATHA BIREREBREZIToCEZIZE DO T, 1988 HITED
bN7A FY AOEEHRE—REZH "FaFl - A F 2T A, (Na-
tional Curriculm) IZBWTIEBOHF & LTHY FIFbhaehro722 & T
WL L7 EvwbhiTwa,

FNTEZ OEIIRIIH D 5 72 D7EDH ) b Sabkaks W) B2
BHABIEBVTHEHOLDTH L LA INIZDESLH D

WM # 4 (European Union; EU) Tld, € O®HEEETF% (plurilingua-
lism) ZFTHH L. BFINEEHES (Council of Europe; CE) 783 —mnu v 3t
B2 M (Common European Framework of Reference for Languages:
Learning, Teaching, Assessment; CEFR)Y #58& L7, $¥74bbH, —AD
AP BOBTEEMZ L L) kbZ L2 HEL L, 2OFiHEOHEH
HERmw %, BB, SHEr@x 2 BoRBETRTHWZENTES

IV L7eDTH b, £72. HEBYT CEFR 03 EMEZF O 7200
BY—=LD12L LT, 3—a v 8EilAR— 174U 4 (European Lan-
guage Portfolio; ELP)® 2 Z XN, HILHFFHEIIOVTHFEHEEN VD ED
I BFBRELIZL, LOXIBLNNVIIHLhERFL TV LIS
L oT, FEREVEREICDI o TS ESE RN TEROFE ZHIT TV
&I 2MMAEMES 720 TOE) BRI TIH > T, TEilEHR,
R TEHEHREE) Ob ) b B

AFTIE A F) A0 FHEREHPBRICED L) B ITL,
ZTOME RS LFRHEHRE VIS EU O SFEROb L TED X
) 72 R E R E A FEOICE o T2y A FY) R LMD~ & &
WCWHTRIAN L, ®ERIS, COFHEEREE O 2R MAD, 5%
DHADSFHUFEREBEEBEE L ER D 10120 TSI LDTIE R
WHhEWVW) ZEIZER L2,
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1. EEEH LA 3@y

1984 4F 7 H1Z2 3 — 7 TR 1172 Congress on Languages in Education
Assembly & % &, SHEEMOERIIRDLI I LHDTH b,

“Language Awareness is a person’s sensitivity to and conscious aware-
ness of the nature of language and its role in human life.” (Donmall,
1985, p. 7)

(GiEE#& L L. SHEotE L AMOEFETCOFEOEHNINT 5.
ANDEZYE L BB R O&ETH S,)

ORI, SEIT W FEFOIEBE Lo TV DA, BTl
OPEE LR SNLTE W) MED H ) (WH 1999 /), B, Sk
#k2F 4 (Association for Language Awareness; ALA) TIEAD X 9 IZEFK%E
WL T2,

“Language Awareness can be defined as explicit knowledge about lan-
guage, and conscious perception and sensitivity in language learning,
language teaching and language use.”

(Association for Language Awareness, 2006)
(BREEMREIX, SR OVTOURIAGRRE ., Sk, Sz,
SR BIT 5 BN R IR ML LTERDIT 6N S,)

ZHZHAF)ATRI o - FiliEikEgh ik, 20 L WE» S OF5E
BORPEMZFTIE RV A XY 2T, 20 WHLMEA S, 3 TICBEE
L CORFEHBEDVTT RERZE LIFTuwn b v g 2 & REE S G,
1959 FE D REFHFHEXITH 725 Crowther Committee®” Tl Sk~
AF—F5HZLiZ, BHAETRDIDEELRILD1IDTHIIIH00b5
T BEOHZLEORRIITFEME TE R VWL W) HTEE—HE Lo
7o (fiH 1997, 8 H)o €I T, F¥MH&#HS (Schools Council) 1& M.AK.
Halliday # £ & 32 it L WiEEARICHT 2 707 7 2 2% T 720 20
BRI 1971 4E1C Language in Use” & L CHIE L. Halliday (&% D)
T "HAITHEIDVEFELHOBNEF->TED, FZ0BEHICL-T
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BEETVBDEN, WOTHEZNIZAONTVREDII T, HHVIEZD
THEMEDIR S LR SICOWT Tk L T b b Td %y (Doughty,
Pearce and Thornton 1971, p. 4) L L. ERRRFEE Vo 2o ED

BV RV, BHEHEOHIZY Tl L) borid, Lk
B35 T D Language in Use TRET 27077 A3 EOEREIHNIZ D O
BB ENTELRVY P, PEHEOEINT, FLHEFMOBE RS
DFAEITF, BRI OWTHEREE 5 5RETHLE TR L, £/,
YEEAERICKRDDERIZ, £ 06, NEZTOLOBbhrbRneE
WHREI D &, SESEYNEZ 27200 % Wb I E RN % B
THoHI L, THHENDOROEEE) 2L, LW LHMOEEDRE
TIZHELWRIRZ H1F 51 (Doughty, Pearce and Thornton 1971, p. 10) &
WRRTW A, Hawkins (1999) 12X 5 &, £ 1) A THH T “awareness of
language” &\ ) EREZlio 7201 Halliday TH O, ZOREDNS, B
F 2T LIIBIT 5 EHEBREEORENIOVTOFERIIBEESL I LIT% D,

Z®1%® National Foundation for Education Research of the Primary
French Project (NFERPFP) D@ T, S 51270 L &IIF4EHL I &
(2R & 72 L7272 B AHHERR 3 T ORISR ) EIFTwa 2 &t
MoHPIZR), TRITHO D EEZ LN TE 72 ERE L COEREE
EHNEREHE OBz b AL I RBOMEZ A TBY)., SlEEE V)
IR A TH KR Z AR 2 2 TR L RO TR R WD & v ) Bk
JEE > Two 7z(fREH 1997, 8 H)o

Halliday O3¢5 1200 2 58 L7z & Oifkiild, 1973 FICv ¥ F 2 A5 —TAT
H M7z Centre for Information on Language Teaching and Research (CILT)
FHREOKHEIIB T, K EHERROBN - b A ILEDY TR LG ) 2 &
TiEJE%Z B8, Z D% Halliday ® Hawkins, Sinclair 72 EASHLE R D),
B HEH. “ﬁ%ﬁfé@%% il 72 &b o T, WREHE & 4R

WHE OBRE 72 b LB 0N Tt A E R, SR EGREE) LR %
HETwo 7z,

BIPTHEOIMEE - 72D Eric W. Hawkins” T& %, Hawkins
(1974) (3, FEFE L MOIHEFEZ RO 2HFE L OFFLE LT Tk
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EAVF2TAIIAND ZEZREL. 1984 IR S N7z Awareness of
Language: An Introduction TIIHEE - STE~NOR O E - AMEREZ . Wik
S ABEE - WREICAHNY TS T=E THhHEL, B L D ITERNS
TEE BAITIRL T, I EKDAXICHEREERE IWrEHEZ S,
ENZNOBY TEREREZ SO 570D 2 FEE I HEE ) & ko
720

CILT ®f & 7% 57z John Trim (&, EFHDOHN72H DI IZB 72 H3
5, AV F 2T AORIIEHEERE B E ANDL L) E R &
L#El}. John Sinclair &R & L72fEEIR 2 1Eo 720 1984 4E1IC T DFESE
MEMPfE L7z TEREHR L WIHRT A, BED ALADD L Lz o
72DThb, B, 13HDMERMEDA Y N=DH) B, B ¥ FYRED
Gillian Donmall 235¥ R & Ltk #E 2 A, 11 ZHIEBRGEO FiEFHE &
WK TH - 72 (Hawkins 1999 Z), Z D% Donmall R E LT
National Consortium of centres for Language Awareness (NCcLA) % #%37
L. AYZ7 YR TANVT YR, Ry b7V P, Y= VACHD
KEFEOHEH. SibF. )77 =y 7 SEOSiEHERM O MRS 7
LBZNTHOWBORKE 2D, 12 I OMBMEITE 2o 20 &)
U2 &\ Language Awareness £\ ) FMAENAE N, SiEEkz O <
BT B dm O & 7 o 72 (&I 1996 ).

2. AX¥VAOEBFEHEBD "HE, LTDR

ZDXHT, SHEERED o TEOMMICE RN Z2#RITh XD,
EMRERHM I E N B 12725720 DD, Hawkins 2MREL TWiz
FEE 13, 1988 I/ FY ATHOTHEHM SN ZF Y aF - hY
F 2T LI Y) AN N otz TOHHEIIHLMIZEN TR
AL 1970 SEM SV FY ZAOSIEEREDIL. STEEHEEK L,
EBOEFROPIZAL L ro/zb W) BERT 1 OORY Y 2R 72wz
£9,

L2 L7255, Peter Downes'? 12X 54 &, FERMICIEHOHENIZER
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DANON o2 DD, WODPDERIEER ST wH o FIRIE
fEAER 72 T2 A LX)V, (English Literature A Level) @5 A h13) &
FATL T 2L OFHEREE OREAHAAEINTHD TG, (En-
glish Language) L WO F 2R ERLNXVOF A MPBAINIZ L, F
YaFIl- 57—+ A bTFF Y= (The National Literacy Strategy)'?
CEWMEROEZER NS CBEVAINTVE I LR ETH 5D

YERETR T, SElEHRE O CDMmREM % 138 LA 1988 4E LR
EWAIHEEIN, TEEEH OMSbEHICERL LTV,

James and Garrett (1992) &, TSiEE#kE X, SloE e AB o4
WTOFHEOBREIINTZ, MAOKRZELERNWLEAITETH S,
(Donmoll, 1985, p.7) LW ) EFKAMFHEAT L2 0L LT, Hf. a4,
MDD, RN O 5 ODWIEZRLE L van Lier (1996) &, ZhHD
FBIZED X ) B ELT 200 % KD L H IR L72(LLF van Lier
1996, p. 83; fH 1999, 12-13 HORFED 2 %ET).

(1) # s
Mk L BREOMBGH>T0b 2 W) ERE L&) (Sorace 1985), &
MRz a&t (Vygotsky 1978, Wertsch 1985). 3 il ikid RERE
DR B, R a0, BE, FENRBS L &
(Donmall 1985), &7 1 V& —19, ABH.LOT7 Tu—F, FHH
HLOEERE | SERESIZ (Stevick 1976, 1980; Moskowitz, 1978)

(2) #EowH
SHEMEZEME (Truba 1989), A=y 7 « Z)V—717 OB (Ro-
maine 1989). “FiEMH. Z3{LPEAH (Rampton 1987)

(3) M DI
“conscientizacio” (Freire 1972). ¥EHL (Bolinger 1980), & THOE
FEIGE) (Fairclough 1989, 1992a, 1992b), #kFZAE) (Gee 1991)

(4) RO
Sk MEZoMR (Vigotsky 1986). * ¥ SaliiE)) (Birdsong 1989).
CALP"™ (Cummins 1989). %% b L —=> 2 (Willing 1989)

(5) Bl o 5
BEMWMHE P& Wm0 B4R (Anderson, 1982). HEL & il
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(Bialystok 1990). fz3¥%7JiW% (Tarone 1988)., HIESiEO#HE (Ellis
1988)

F 72, James (1998) &, Sz "MEAOSHERDICOVTOIIR
AL (James 1998, xiv) TdH b EEFEDTF. KD XS HFWZEMAT
W5,

“LLA is a learned ability to analyse one’s own repertoire — be they in the
L1 or in that part of the T'L that one has learnt so far, it is about ‘implicit
knowledge that has become explicit’” (Levelt et Al., 1978: 5).” (James
1998, p. 260)

(E%Tﬁ&i BSBlThAHI L, T ENTTICHGL-EE

ZBWTTHA) &, HOSHGOS T ST B L UHREE

ﬁT%&f%&bﬁT%b\r%ﬁm_&otkﬁmﬂ&Jh%Té§
DTHb)

3. AXVZXpSHRAN—BSFEHOBEOLEL Y

il LCORBHE D SHEREEHE~OBIEL & LT TEif 2EX
@%ﬁ%ﬁr ZwR L) &) Hawkins DIEEIX, 1 ) ZOHFHETIEE
BLL e holedd, SHEROEZITEA F) ZAEND S IRNLIE2) 2
W7z ZOHLMNEEEZ 72 L TW A DA, ALA & ZDH55E Language
Awareness TH 5o

2006 FEDEE 8 MR KA FT ALA OREZBHD72 Carl James 13,
2004 FIZFAfE S N7 HRRZITE L T TR OXBAES 2 0FREENHTH
*%Té%%‘@ﬂj%ﬁh%ﬁhli‘bﬁ% E)2, SEEEEGEEE, 4Ti3a—
gy NEEz, IR 7 8B & 742 5 720 (James 2004) &R X7z,

iém:®a%~ % & 912 1970 RO A FY AW R T LS EE
PR, A XV ARSI -0y N, ELTETEERANESEST S
JETILAS5 TWwWhb,

1996 4 X TOFFHBERIZ OV TOFMEDONEKMN A S DIE, AL

X, ## &, Aplin @ Knowledge about Language and Language Aware-
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ness: An Annotated Bibliography \ZE LD LNTWAEN, TDHEL, 7
JU R 2D Pousada A% New Routes to Fostering Bilingualism: Developing
Language Awareness among the Puerto Rican People %+ 715 % @ Fettes?® 2%
Esperanto and Language Awareness %5638 L\ 2000 4E121E, HEMTIZE
FEERHE O S ERGE 2 & & BARIICEER L7z Alive to Language: Perspec-
tives on Language Awareness for English Language Teacher 2. 45 E D REFEH
B % EBR R B b W 725050 Language Awareness: A History and Imple-
mentations 75, 4 ¥V ARLA T ¥ ¥ L HME L, 2004 4B IIZHH S
ik (Critical Language Awareness) DV ST 7 1) /1D Braam H°
Community Perceptions of Change in Their School Language Policy %3833 %
& MEITERD R\,

COXHIT, ERETHRESINIZRLIZT TOWRAEIZOIZY, H004
FYVRAOEHFHLENTRIS Lo ThHAH, TV ) IATO
%E%é:xm{ VEEOMER, TANRT VML EHEERRE AFYAT

i EAHEREORE 2 M2 T, SREMRE VO MEr RO I
iﬂfﬁ”?ﬁﬁiﬂﬁf“ﬁm“(“f) LI EDBOhozDTH D,

4, EUNESEBEEHICH T 2EEBEH

SHEEROE Z HIFMRANE LD > Tno 727213 Th <. EU BLED
-0y /8TlE, EEBRERBORICL - TERERISH -2 &S e
N2 LIk o7,

-y 8iE, BORKRERBEEATFHZ BIEL, Ao THRAL
L7zo 1949 4, BRINGEF#ES (CE) 2°A b 7 A7 —VIZEE S, Z0fk,
RN A je # B 2 [) 44 (European Coal and Steel Community; ECS). MR
T )13 EK (European Atomic Energy Community; EURATOM), Rk
% 3L[MA (European Economic Community; EEC) 737U 2 v IV 5HIC
X0 AL THINFEILEIR (European Communities; ECs) &7 0, &5
Z1992 ISR E N7zw — A MY b FERICE 5Ty 1993 4E, BRINHES
(EU) 254 L 720
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I—0 v NOMEDELIZONT, CE & EUY 28EKERD, HE2H
Z7z3—=a v N LRV TOHEBOREZH HbMT L9 1%k o720 EU Tid,
FEOSESLRMIC R Y. F/SHESTHROMERICHT2 2 L2 BaL
T MBEOAVHEES, HBFELZEEL LD LI SFEER (mult-
lingualism) % &£ 5> T&72%% CEZI—u v ROSHEHFEROBME L
T, HSHBEROMRIE, STEOLREOMRE, AR, KENTT
R, AR ROME? 28172, 29 LTHSEERE TS L
CEHE ORRIIRE 572D TH 5,

T3, HEELEREL 3MA. CEFROEHICE AL, HEBLRIZLS
EEREEBENT 5, £EEEENY THEOSHEOME AT
MEEOHZOP TCREOSFHEIEF L TVD) TETHY, THIZRED
FRRPBEMEOP TR WL SHELLMETLI &, F34EMED
WZ—DL LOAMEREZ ER L) ICBFH L7720 H 2 WIEEHEEICBIT S
PiEDII2a=r—Ya v LOoXRMMEZTIE TIPS L TERSN)
5 (FRMNEE#ES 2004 4 H) LD THHDIK LT, HEHETLHRITEHL
TVDLDIERD L) BHEETHD L), Milr AOFEREBIL, 2oL
R EOPTIENS. RENOSHE SHEEKTOETE. T b (CFR
RRETERYETH, HHEIEBIILAMORKOZIENLILD > T
CDTH 2.3 LI LZORE., ZOSERLLEEEYVEEL, Lo
e DHRICLE > TBL DI TIERV, T LAZITEHLVII 2=
r—a VEENIEY EIFSNLDTH LA, FORIMIIETXTOERE
Mk L REDHFGTH L, T2 CREBRLOSHEOMREFEE, 2/
HIEH LS > T by (BRNEF#S 2004, 4 H)o

T/, MESHEEECESHELBOHMIPANICEDLL E L, THid i
MO LI, B2 DDFHE(E2TO D EAANTE bV 2
L, ZNo2MIEIERBRO T FICLT, SEMEEE LCid THARKR:
FE L BEZDE VoL BRI E R D, TILVHE, £To
SN EOR TR ShOREE R T I LN TEDL L) BEEEME
EV T E W) T ETHD (FINFEHES 2004, 4 H) L BRT W5,

Thbb, RO EFFHEFFT, HEOIMEREZ AN RS E LA
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WHTE2ZEZBIELTBY ., HEHEOH THEREOEIR 215
CLETERTEDLEEINTE (T—0 v /SHARFEHNGS - BBt 4
2005, 38 E)DIIx LT, HEEERCTIINEEFH I ADSREMH % 5512
HINE LTWwabIITldhv, LA, AISRWSiETd Sl
ZEELCHENTE 228, MOFHERLICH LTEFICRLI LR Y
BRDODLNTWSEEVWZ LI,

é 512, EU @%E%Eﬁié% IBALEHXZHRE L TWEIENL, B
FEEREOE T HICERERAVEREO BB E T 5 b 0Ic L & F 59, ERH
ﬁ#%ﬁcﬁ%%ﬁuklﬁ%ﬁcﬁ@%%;% LIROT V572D TH 5o

COXH)BEL LD, SESF LYW CTSERROE Z AR A
INTVLCEIIEHRS>TETWS, BIZIE CEFROHIZH., WIEHED
AV FaT 0B L LTEHREROZZTHNY Anbh, RO XD IZH
HENTWD,

“The first foreign language (FL1) begins in primary school with the
main aim of developing ‘language awareness’, a general consciousness of
linguistic phenomena (relationship with the native languages present in
the classroom environment).”
(Council of Europe 2001, p. 172)
UNFRCCTHIGT 2 I OFHERE (FL1) HEORALWIE, T T5iE
S 2R bbb, SHINEREEERE 5 VISEERRIF
S MO FFEE OBR)ITN S 2 EilEHR 2 HDLZ L ThHb,)
(BRHIEF#E2Y 2004, 185 H)

5. XU ZTOHEEHH

ZHDEIH 7% EU ORREFRELT, AF) AENTOIH -0 X8
HELTLTWAS, Downes T4 L7 ¥ —% b TESiEERA7TO 22 b
(Discovering Language Project, 54 Esmée Fairbairn Foundation Project)
Thb, 2O7uYxr M, MFHETELERY (MM S TEHER
HE 2TV, HERENDOS D &) (Foreign Language Awareness; FLA)
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BERFRIIBIT 2 EHEEREE
ZESOTHD, FEHETI1 DU LOAEREZRRNICEE S L) Lw
IRATH 5,

Downes (2006a) 1&. SifiEikx TSl OVCOWRMHEL. S5
FH. SiREIL Eﬁﬁﬁfﬁﬁ 2B B ER R PR L &2 TH D EER
L7z BTy PRI DO L IAVEFE LTSl EREE BT 2 HRNM
HMONE L STEERHBEOHNERD L SR L7,

(AR D IR E ]

1) Sk (the basic structures of language)
2) T L™ LELLZEDDOLEDD (the link between speech and
writing)

3) XA SUROHBTOFRE (language in its cultural context)

4) Fik L P (language and geography)

5) Sk &L (language and history)

6) SHiak& 14 (language and society)

(2D W T DAl

[RE7-HICSHEEREHZ 5 HW]

1) F32=2Fr—aryoOBRIZOWTHRIKRZHET %

2) BiFEERoOBIZANAD

3) WEmOEHR. BEZALIE K DEHEVH LD, SHEVPED
IHVCEMLBEL TV DDERT

4) EEERCBIGZEG L. WH 2%

Zo7uyzr ME, 2002 FEICAEINIF Y aFN - T =T - A
I 5 ¥ — (The National Languages Strategy)?® % 5}, 2010 4E£I2F5E
EN TV L WELE~OBRINEREOE AT TR S hzb D TH Y,
ZOMHNIIRD 3 DTH %o

1) WEEFHK (Year 5 & Year 6) OEFED FLA % B4R 5 72012 #4
il Rt )

2) =228 (Year 7) TOBMAHNEGED /N7 + —< ¥ 2O FH IR
ZRTO FLA OMINH 50 L) o dHiis 205e 70y 27 b
Eid 5
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3) WIZEREHIC X o TRIEFEKRAD FLABEADF ¥ ¥ R—= V%179
(Downes 2006b)

BHE, 2o7aycy MIEARNZERHETEICH > TEITHPTH D,
2m7$:E%ﬁit%%#itb%hé%mf&5o_®#%_lof
. A X ACBTH L SHEEROM T2 N L 1D K& v,

BhUIZ

AREFTIE, 1970 FERUITA FY A TR - 2SR EE) 0 B E %
L. EU OHSHEEROD L TEHERICO 0 SN &Iz ow
T A FY R FbIZim Lo

1988 4EHFICIZF Y a F I - ) F 2T AICTFERAL L5722 0 2
HHT, FHERTETI TN BIIES N, IWHEINLIZES 7,
A F) A TR EFEHRE P FH SN TS XIS, #aRIZR %
5500, HRTHHAERWERLEOLEA»EREINTEY., 3 TIIH
8 EDBALNFRE DR 7 58 ORE R CRFEN 2 F256 L. FFeE) b
EOIUIM S A OIE THFEFE) 2 Fhti L TV 2 2881% 93.6 78—t~ MK
ATVE LW 2D

HARTIZ, PR 154 3 Alcgeksh/: TTRGESliZ 2 HA N OF R
D7D OITE T, ([T E, WFHIHHML LA ERERE 2 FERL LD &
LTwaA, ER—ADE DD TEEHEEZEEZD L) RVHE, 28
B TEIBSY 2 B & ) CCERHEE 2003) 2 BT 572012, 37z L
TENTRGBRDIED ) Ho NFRPOO THFEHE ) A5 1372 L THERE
HFBFICORDBDLDIES D D

TEE LTOHARFEB I OEFEEML Wb HAGEZBFEE L w1t
T b ~NOHAREEZ GOz THEEE RCOEREOSHHAE L. ERIGEE O
MHEICBWT, HEAPIIE EU TITON TV A ElREEE» 5D
DRIREVEFEFRIIEZ 5,
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Zﬂﬁ

p=3

1D 20 "R BHATEZE TEE 2h7cb. 4 ¥ AT, EE»SFF
357 = VAGRR S —Vilim EICMA T, BROZ L, WO A
BERE & b RO LA H 2 DT, FEOFEB W ICHEIC R 2 Twd,

2) Language Awareness (&, il (1997) Tl B ~OHRDO &, J:ER‘Lf:?)i\
ZO%, TEREER LV IGEELEDNS X)o7z ARTIRERINIC
FERERL, URICK - Tl TEENORDE) TEHlEREE ) LT,

3) 1988 4F 7 BT L 72 B Y (Education Reform Act) 12 & o THA
N EEIGEOIGESEH, £ V75 Y Py 2=V ADWE - hSEHEH 0%
KUER B3O B FEOWL L 5 2IREEHTH 0 . EOED 2 EEMEDOFE OM
FEBWMIZ LD TH L. BUEIR, 1997 FISHLSNIEW - # ) F25 24
J3 (Qualification & Curriculum Authority; QCA) ¥ E L CTWwb, F¥ aF v
(BEIE) EVvoTh, ATy T Y REITANT Y FEERAA ¥ 7T >
K& o=V ZORVFRICBVT, SOMEEFICIED W BE DI 2 S5,

4) 2001 412 Common European Framework of Reference for Languages: Learning,
teaching, assessment & L CHIME N7z, TOHHAGELZ & 18 H EFECTHIME
NTwbe -0y RHAFHIS (2005) 2.

5) S—uyNEiR— b7+ ) F &, Sl VA K= b (Language Passport). &
AR ECEk (Language Biography). #RHE (Dossier) 5% %, PLF® URL
2, http:/[www.coe.int/t/dg4/portfolio/Default.asp? L=E&M=/main—pages/
welcome.htmls Sih/ YA R — M & Europass Language Passport &I TH
D, THH. KABELA Y5 —4 v b ETRAZEDTE % (http://europass.
cedefop.europa.eu/europass/home/vernav/Europasss+Documents/Europass+
Language+Passport/navigate.action?locale-id=1)

6) Minister of Education’s Central Advisory Council (HARTH 2 1E3CHE - X
BEEEOTRAFFERRICH7L)DFHXTH Y . FHROFRE Crowther
Report & LT L7,

7)) ZOARHAKD MAK. Halliday ZHOICEREINSHEEREFTO 70 s
FTLATHY., SHEEON )X 2T 28E2512h7> THFIBEIIL D,
Language — its nature and function, LLanguage and individual man, Language
and social man ® 3 DD PHLFEERLTEBY, TNENIHIT3IDTODOTF
ML IC S, ZOHRICHIESHITOENTWT, 1 HTIil2& 4050 % HE
W LEDNTEL L) IR EN TV A,

8) WML LTEWERNE T3 (T4abb TEFH)THS ) Li<Tw
%o

9) James (2004) 13d 5 W % JEBE T Hawkins 13 Language Awareness DX T&H
5 LR TWV 5,
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